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	 ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ (σχετικά με τη διδακτέα/εξεταστέα ύλη για το 2019-20):

· Το μάθημα των Λατινικών από μάθημα της Ομάδας Προσανατολισμού των Ανθρωπιστικών Επιστημών το οποίο διδασκόταν 3 ΔΩ το 2018-19, είναι από το σχολικό έτος 2019-20 μάθημα επιλογής και διδάσκεται 2 ΔΩ. 
· Η διδακτέα/εξεταστέα ύλη των Λατινικών για το 2019-2020 παραμένει η ίδια με το 2018-2019.
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